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The paper focuses on the study of segmental and prosodic peculiarities of foreign accent
in a bilingual’s speech. It substantiates methodological grounds for experimental research of
pronunciation accent and outlines the factors that contribute to the occurrence and perception of
foreign accent in a bilingual’s speech. The contribution points out to the reasons of its
emergence on different levels of the phonetic system in specific spheres of bilingual’s being:
existentialist, mental, transcendental.
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CyuacHi (hOHETHYHI1 JOCIITKEHHS CIIPSIMOBaH1 Ha BHUSABICHHS HAI[IOHAJIBHOT
cneuudiku ¥ MDKMOBHUX MOJ10HOCTEN / BIAMIHHOCTEH y (DOHETUYHUX CHCTEMaxX
MOB, II0 KOHTaKTYIOTh, 3 SCyBaHHS MOBHHUX 1 MO3aMOBHHUX CHCTEMOTBIPHHUX
YUHHUKIB BUHUKHEHHSI BUMOBHOTO aKIIEHTY, YCTAHOBJICHHS HOro mnpupoau u
O3HaK, 110 00’ €KTUBYIOTh BAMOBHUM AKIICHT SIK TMHAMIYHE CUCTEMHE MOBJICHHEBE
SIBUIIE B €JHOCTI ABOX MOT0 MPOSBIB: MPOrHO30BAHOIO 1 peasibHOro [6—12].

BuMOBHUIT aKIIEHT TPAKTYETbCA SK CYKYMNHICTh THUINOBUX MOPYIIEHb,
MPUTAMAaHHUX 1HIIOMOBHOMY MOBJICHHIO OLIBIIOCTI MOBIIB, $IKI BHHHUKAIOTh
YHACIIJIOK AWBEpreHilli (OHEeMHHUX 1 MPOCOAWYHUX O3HAK PIAHOI Ta 1HO3EMHHX
MOB, a TaKOX BIUIMBY apTUKYJALIHHOrO aBTOMAaTU3My pinHoi mMoBu. Ha piBHI
CIPUUHATTS Ta OPOJKEHHS IHIIIOMOBHOTO MOBJICHHSI y OUTIHTBa CIIOCTEPIratoThCs
3arajibHi 1 crneuu@iyHi BHUSIBA BHUMOBHOTO aKIIEHTY, CIPUYUHEH! (POHETUYHOIO
iHTEepdEepeHIIiEl0 HABUUOK PIAHOT MOBH, CHUTYaIll€l0 JIBOMOBHOCTI, 3arajllbHUMHU
TPYAHOILIAMH 3MIHM ()OHETUYHOTO (CETMEHTHOTO M HAJICETMEHTHOT0) CTEPEOTUITY
y TIpoIIeci OBOJIOJIHHS 1HO3€MHOKO MOBOIO, BIIMIHHOCTSIMHU apTUKYJIALINHOT 0a3H,
a TaKOX BIUIMBOM KOTHITMBHUX MPONECIB Ha (DOHETHUHY OpraHi3alif0 MOBJICHHS
oumiureiB [1, c. 14; 3, ¢. 205-211].

AHami3 TEOpPEeTUYHMX MapagurM JIHTBICTUKM II0OKa3aB, IO 3HaHHA,
HaKOMUYEHE 3a Mepio/l PO3BUTKY (POHETUKHU SIK OKPEMOi raiy3i MOBO3HABCTBA, € B
OCHOBI CBOIM JOCTAaTHIM il MOHSATIMHO-TEPMIHOJOTIYHOTO 3a0e3MeUeHHS
aJIcKBaTHOTO OMUCY PE3YIbTaTIB AOCIIIKEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH Ta 0COOIMBOCTEM
MPOSIBY BUMOBHOI'O aKIIEHTY B IHIIOMOBHOMY MOBJE€HH1 OuUTiHTBIB. [IpoTe, y ToM
€ 4ac BOHO HE MAa€ CTYMNEHs KOHKPETHOCTI1, 3/[aTHOrO 3a0€3MEYUTH MOKIIUBICTh
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Horo 0Oe3mocepeHbHOrO0 TpaHCPOPMYBaHHA B MpOorpaMy Ta  METOIUKY
€KCIIEPUMEHTATbHO-(DOHETUYHOTO AOCIIXKEHHS 3a3HAUYE€HOTO SBUILA.

3o0kpema, 3a3HaueH1 BHIIE MOBHI 1 II03aMOBHI UYMHHWKHA BHHUKHEHHS
BUMOBHOI'O aKLEHTy, ULI0 MICTUTh IX BHYEPIHUA MIHIMYM, NpPUIATHUN
3a0€3MeUnTU OJHO3HAYHUN 3B’SI30K €eMIIPpUYHUX (aKTIiB 3 (PYHKIIOHYIOUHUMU
TEOPETUYHUMHU KOHIENTaMH (DOHETUKH, HE € JOCTAaTHIMU Jii TOBHOTO OIUCY
MEXaHI3MIB TIOPOJKEHHA Ta BHSABY JOCIIDKYBAaHOrO Hamu sBuma. Ilum 1
3yMOBJIEHAa  HEOOXIIHICTh  OOIPYHTYBaHHA  METOAOJOIIYHUX  IEpPEIyMOB
EKCIEPUMEHTATbHO-QOHETUYHOTO  JOCHIIP)KEHHST  BUMOBHOTO  aKIIEHTYy B
IHIIIOMOBHOMY MOBJICHHI OLIIHTBa.

3po3yMUIO, II0O B OCHOBI TakOro OOIpYHTYBaHHS Mae€ OyTH MOKJIAaJE€HO
MEBHUI  CTPYKTYPHO-METOAOJOTTYHUN KOHCTPYKT, TOKIMKAHUN BIITBOPUTHU
napagurMaTUYHUN 3B’S30K, 110 ICHYE MK €JIEMEHTaMU CKJIaJIHOI CUCTEMHU, SIK1 3a
CBOEI0 CYTHICTIO € Hi YUM IHIIUM $IK JIHTBICTUYHUMH O3HaKaMH BHUMOBHOTO
aKIeHTy B3araji Ta HOro mposiBAMH B MOBJIEHHI 30KpeMa. [Hakile Kaxydw,
CUCTEMHY CYKYIIHICTh O3HaK Ta MPOBIAHUX UYWHHHUKIB MOPOJKEHHS BUMOBHOIO
aKIIeHTY HEOOXIIHO JOMOBHUTH pAI[lOHATBHUM 3 TMOMISIAY METH HAIIoro
JIOCIIIJIPKEHHSI MIHIMYMOM KPUTEP1iB OLIIHKUA (POPM 1 CTYIIEHS 1OT0 MPOSIBY, a TAKOK
o3HaK cdep 3apoJKEHHS BHUMOBHOTO akieHTy. [lpoBeneHuili HaMu CUCTEMHUUN
aHaJi3, CIpsMOBAHUI Ha OOIPYHTYBaHHS MOJIEJ B3a€MO/IIi 3a3HAYEHUX YHMHHHKIB
Ta iX KOMILIEKCIB, JI03BOJIUB CTBEP/KYBaTH TaKe.

BiamoBigHo a0 3MicTy chOpMOBaHOI y mpamsix CTOXaCTUYHOI MOJENl
MOPOJIKEHHS 1HTep(depOBaHOTO0 MOBJIEHHS [2—4], mKepenia reHepailii BiIXUIEHb Y
BUMOBI1 OUTIHIBa B1J CTPYKTYPH 1 HOPMHU 1HO3€MHOI MOBH PalliOHAJIBHO IIYKAaTH Y
KOHKpPETHUX c(depax HOro IyXoBHOTO OYTTA: €K3UCTEHIIalbHIN, MEHTaJIbHIH,
TpPaHCUEHJCHTHIH [5, ¢. 276]. 3a 1uxX yMOB JIXKE€pPEIOM MOPOIKEHHS MOXUOOK, 110
BUSIBJISIFOTBCS Y BHMOBHOMY aKIIEHTI I Yac MPOJAYKYBaHHS OLIIHIBOM
BUCJIOBJIEHb 1HO3EMHOIO MOBOIO, CIYrye cepa HOro eK3UCTEHUIATbHOro OyTTS 3
MPUTAMaHHUM il eMOLITHUM THUIIOM MHCIJICHHS.

Crneun@iyHoro 0coOJMBICTIO MPOSIBY BUMOBHOI'O AKLEHTY Ha CETMEHTHOMY
PiBHI € Te, IO BIH 3apPOJIKYETHCA 1 B MEHTAJIbHIN cdepl MiJICBIAOMOCTI IHIUBIAA HA
IPYHTI €MO-palliOHAILHOTO MHCIICHHS (CHMHTarMaTU4YHUN pI3HOBUA), 1 B
TPAHCLUEHACHTHIM cdepl MIACBIAOMOCTI IHAWMBIAA 3 MEXaHI3MOM  HOro
palioHaJIbHOIO0 MUCIEHHS (MapagurMaTuyHuil pizHoBua). Ha BinMiHy Bia 1bOTrO,
XapaKTEPHOI0 O3HAKOI0 BHUMOBHOI'O AKIIEHTY HAa MPOCOAUYHOMY PIBHI CIYTy€E Te,
110 BiH 3apPOJIKYETHCA Y TPAHCIEHAEHTHIN cdepi MiICBIIOMOCTI TYXOBHOTO OYTTs
MOBIISI BHACIIJIOK 3CYBIB MEXaHI3MY PalliOHAILHOTO MUCJICHHS.
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JIOMOBHUBIIIA ONMUCAaHY TaKUM YMHOM CHUCTEMY O3HAaKaMH, 110 YTOUYHIOIOTh
CYTHICTh (DOHETUYHOTO BIJIXWUJIEHHS BIJI MOBJICHHEBOI HOPMH Ta MOr0 OCHOBHI
pucu (cucmemHicms aKUEHTY, sIKa BUSBISETHCA Y TOMY, 1110 IOPYIICHHS BAMOBHOL
HOPMH B IHIIOMOBHOMY MOBJICHHI OUIIHIBIB € CYKYIHICTIO B3a€MO3JIEKHUX
€JIEMEHTIB, Ta OUHAMIYHICMb BUMOBHOTO aKIEHTY, sIKa TOJiArae B SIKICHIA Ta
KUIbKICHIM 3MiH1 MOPYIIIEHb IHIIOMOBHOI BUMOBH 3 PO3BUTKOM BUMOBHUX HaBUYOK
HOCIS1 MOBH) MU i1 OTpUMY€EMO OOIPYHTOBAHMI BULIE Y MeXax Kiacu(ikalii 03HaK
BUMOBHOTO aKIIEHTY 1XH1 HEOOXTHUH Ta JOCTaTHIA MIHIMYyM.

Ile wHamae mincraB st (OpMyBaHHS IIYKAHOTO HaMH CTPYKTYpPHO-
METOJI0JIOTIYHOTO KOHCTPYKTY, I1HTErpPyHO4Ooro B 00CA31 TE€BHOI CHCTEMU
3arajibHOJIIHIBICTUYHI Ta EKCIIEPUMEHTAIBHO BIATBOPIOBAHI O3HAKU IMPOSBIB
BUMOBHOTO akieHTy. JIorika nmo0yn0BH 3a3Ha4€HOT0 KOHCTPYKTY MOJIATAE€ B TOMY,
[0 BHU3HAUEHA CHCTEMa 3arajbHOJIIHTBICTUYHUX O3HAK BUMOBHOIO AaKIIEHTY
JIOTIOBHIOETHCSl  PAI[IOHAIBHUM MIHIMyMOM O3HaK JudepeHiianii MNpuUYuH Ta
HACHIJKIB  TOPOJKEHHS  PE3yJbTaTIB  E€KCIEPUMEHTAIBHOTO  JOCHIIIKEHHS
BUMOBHOTO aKIICHTY.

Takum dYWHOM, 3 ypaxyBaHHAM BHUKJIQJCHOTO BHILE O3HAKH, IO
BKa3yBaTUMYyTh Ha cdepy 3apOKEHHS BUMOBHOTO aKIIEHTY, MOBHI Ta MO3aMOBHI
YUHHAKYM  BUHUKHEHHS  BUMOBHOIO  aKIIEHTy, HOTO  OCHOBHI  PHUCHU
BI/IJI3EPKATIOBAaTUMYTh SKICHMM OiK JAyXOBHOro OyTTs OUIiHrBa 3a 0OOCTaBUH
IHIIOMOBHO1 KoMmyHiKkallli. KigbKiCHI OLIHKA OTPUMYBAHUX pE3YJbTaTIB, K 1€
NPUUHATO B EKCIHEPUMEHTANbHINH (POHETHIll, MATUMyTh CYTHICTh ITOKa3HUKIB
YaCTOTHOCT1 BUSIBY KOXXHOTO THUITY BIIXWIEHb BiJ] (POHETUYHOT HOPMU 1HO3EMHOI
MOBH.
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